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De valk en zijn vrienden



Carvallo

Hij is een prins uit verre streken die in een valk kan veranderen. Hij vliegt van de ene naar de andere wereld, op zoek naar Xintra, de wereld waar zijn volk, de zwervers, thuishoren. Hij heeft nu drie vrienden op onze planeet.



Monika

Ze wil graag alles over andere mensen weten. Wat ze niet bij hen los kan peuteren, probeert ze te raden.



Sigurd

Ook hij wil graag van alles weten. Wat hij niet al weet, zoekt hij op op het internet of in de bibliotheek.



Sandra

Sandra is het zusje van Sigurd. Ze wil heel graag overal aan meedoen. Maar ze is meer een kleine bemoeial dan een groot licht.







Hoofdstuk 1

‘Ik verveeel me!’ zuchtte Sandra.

Ze hing op de bank, met de afstandsbediening in haar hand. Het regende al de hele dag. Ze zapte wat. Slaakte weer een zucht. Zapte verder.

‘Ik verveel me, Sigurd,’ zei ze weer. Iets harder deze keer.

‘Hmm,’ bromde Sigurd vanachter de computer. Hij surfte het net af om iets te vinden over Xintra. Hij rekende er eigenlijk niet op dat hij wat zou vinden. Carvallo’s wereld was onmetelijk ver weg. Niemand op aarde had ervan gehoord. Behalve hijzelf en Sandra dan, en Monika, hun buurmeisje. Maar ernaar zoeken was in elk geval een manier om de tijd te doden.

‘Ik verveel me echt enorm,’ zei Sandra.

Sigurd begon het benauwd te krijgen. Als zijn zusje zich verveelde, kon ze zich van alles in het hoofd halen.

Toen ging zijn mobiel.

‘Hij is er!’ schreeuwde Monika. ‘Hij is teruggekomen! Ik was buiten op het terras en toen kwam er een grote vogel aangevlogen…’

‘Een valk,’ vulde Sigurd aan.

‘… en toen stond hij daar ineens,’ ging Monika verder. ‘Prins Carvallo! En hij vraagt naar jullie.’

‘Dat meen je niet!’ riep Sigurd enthousiast. ‘We komen er meteen aan!’

Sandra had alles meegekregen. Ze was al onderweg naar de buren. Sigurd holde haar achterna door de regen.

Monika wenkte hen vanaf het overdekte terras. Daar stond Carvallo. Hij was net zo elegant gekleed als de vorige keer.

Hij maakte een buiging voor hen en zei: ‘Het is me een genoegen jullie weer te zien. Ik was eigenlijk niet van plan om de aarde zo snel weer te bezoeken. Maar er is iets verschrikkelijks gebeurd. Mijn zwaard Zonnestraal is verdwenen. Heb ik hem misschien per ongeluk hier achtergelaten?’

‘Hier is hij!’ zei Sandra. Ze overhandigde hem de gouden sierspeld die in een zwaard kon veranderen.

‘Wat een geluk!’ riep Carvallo. ‘Zonder Zonnestraal voel ik me zo naakt. Keer op keer heeft hij mijn leven gered. Maar hoe…?’

‘Je speld lag op de grond. Je bent hem vast kwijtgeraakt,’ zei Sandra zo onschuldig mogelijk.

‘Ja, dat zal dan wel,’ zei Carvallo. ‘Ook al zet ik hem altijd goed vast.’

‘Het was ook niet makkelijk om hem los te krijgen. Ik moest…’

Sandra onderbrak zichzelf en keek hem geschrokken aan.

‘Geef maar toe, Sandra,’ zei Sigurd streng. ‘Je hebt hem gejat.’

‘Niet echt,’ verdedigde Sandra zich. ‘Ik wilde hem niet houden. Ik wilde hem weer teruggeven, toch?’

Carvallo keek haar verbaasd aan.

‘Sandra heeft Zonnestraal van je gepikt omdat ze hoopte dat je dan terug zou komen,’ legde Monika uit.

‘Ja, want ik wil zo graag weer met je op avontuur,’ zei Sandra.

‘Dat willen we alle drie,’ voegde Sigurd eraan toe. Hij kon zijn bewondering voor zijn zusje niet onderdrukken. Ze deed wel vaker domme dingen die dan toch goed uitpakten.

Op Carvallo’s gezicht verscheen een brede glimlach.

‘Ik heb jullie gezelschap ook gemist,’ zei hij.

‘Op den duur wordt het vervelend om in je eentje rond te reizen. En jullie zijn dapper en kunnen snel reageren als je in het nauw wordt gedreven. Dat heb ik gemerkt tijdens onze laatste reis. Betere reiskameraden zou ik me niet kunnen wensen.’

‘Dus je wilt dat we meekomen?’ vroeg Sandra gespannen.

‘Op één voorwaarde,’ antwoordde Carvallo. ‘Je blijft met je vingers van Zonnestraal af. Begrepen?’

Sandra knikte en probeerde zo braaf mogelijk te kijken.

‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg Monika.

‘Het liefst zo snel mogelijk,’ zei Carvallo. ‘Ik wil heel graag naar Xintra. Misschien lukt het deze keer.’

Ze gingen in een kring op het terras staan, pakten elkaar bij de hand en deden hun ogen dicht. Toen voelden ze een vreemde kracht door zich heen sidderen.

Dat is de toverkracht van de cirkel, dacht Monika. Die ontstaat als we elkaars handen vasthouden. En als we onze ogen opendoen, zijn we in een totaal andere wereld. Is dat niet geweldig?
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‘Maar het ziet er hier hartstikke gewoon uit,’ zei Sandra teleurgesteld.

Ze stonden op een onverharde weg die tussen twee akkers liep. Op de ene akker stond een kudde koeien te grazen. Een stukje verderop stonden een paar huizen in de beschutting van een groepje bomen.

‘Waar zijn we nu weer beland?’ vroeg Monika. ‘Zou dit Xintra zijn?’

‘We kunnen het bij die huizen daar gaan vragen,’ stelde Carvallo voor.

Het ene huis bleek een herberg te zijn. Buiten waren twee rijpaarden vastgezet. Een koetsier hield met zijn rijtuig stil voor de deur van de herberg en ging naar binnen.

‘Leven er mensen op Xintra?’ vroeg Sigurd.

‘Ja, voor zover ik weet wel,’ antwoordde Carvallo. ‘Toen wij zwervers daar woonden, waren er ook mensen en dwergen. We leefden samen in vrede en verdraagzaamheid. Tot de draken kwamen.’

De deur van de herberg stond open. Ze gingen naar binnen met Carvallo voorop. De gelagkamer zat vol boeren en handwerkslieden.

Carvallo liep naar de bar waar de herbergierster bier stond te tappen. De drie kinderen bleven bij de deur staan wachten en keken nieuwsgierig om zich heen.

Aan een tafeltje helemaal achterin de zaal zat een groepje kleine, lelijke wezens. Ze hadden een groene huid, een platte neus en spitse oren. En ze waren tot de tanden bewapend.

‘Wat zijn dat nou voor lelijkerds?’ fluisterde Monika.

‘Ik geloof dat het kobolden zijn,’ antwoordde Sigurd. ‘Ik heb over ze gelezen in een boek met de titel Welk monster is dat? Het zijn een soort trollen. Geniepig en laf, behalve als ze met velen zijn. Dus dat zijn ze bijna altijd.’

Carvallo lachte naar de herbergierster toen ze klaar was met tappen.

‘Goedendag,’ zei Carvallo beleefd. ‘Ik ben prins Carvallo. Mag ik u iets vragen? Is dit Xintra?’

‘Nee, dit is Het Zwarte Varken,’ antwoordde de herbergierster. ‘Zo heet deze herberg al sinds de tijd van mijn opa.’

‘Nee, ik bedoel: heet deze wereld Xintra?’ vroeg Carvallo.

‘Je hebt zeker niet zo goed opgelet op school, hè?’ lachte de herbergierster. ‘Iedereen weet dat deze wereld Tjodwang heet, en…’

Verder kwam ze niet. De kobolden waren van tafel gegaan. Plotseling vielen ze Carvallo in zijn rug aan. Voordat hij zich kon verzetten, lag hij al op de grond met vijf kobolden over zich heen.

De andere gasten hadden het plotseling heel druk met hun bierglazen. Ze wilden nergens in verzeild raken.

Sandra wilde Carvallo te hulp schieten. Maar Sigurd greep haar bij haar arm. En Monika fluisterde: ‘Blijf hier! En doe alsof er niets aan de hand is!’

‘Goede vangst, luitjes,’ zei de leider van de kobolden. ‘Blijkbaar is die kerel een prins. Het is hem vast. Laten we er snel met hem vandoor gaan.’

Ze tilden de spartelende Carvallo op en verlieten de herberg.

‘Waarom hielden jullie me tegen?’ vroeg Sandra boos.

‘Ze waren zeker met z’n tienen, en ze hadden knuppels en zwaarden en zo,’ antwoordde Sigurd. ‘Daarom.’

Aan moed ontbreekt het haar in ieder geval niet, dacht hij. Als ze nou ook nog eens zou leren haar verstand te gebruiken.

‘Maar wat zijn ze met Carvallo van plan?’ vroeg Sandra.

‘Vast niet veel goeds. Maar daar komen we wel achter. Zo snel mogelijk,’ zei Monika vastberaden.

‘En dan gaan we hem bevrijden, toch?’ vroeg Sandra.

‘Reken maar,’ antwoordde Sigurd.

Ik heb alleen geen idee hoe we dit moeten aanpakken, dacht hij. Die kobolden zijn bewapend, en ze zijn met met een hele groep. Maar waarom hebben ze Carvallo eigenlijk gevangen genomen? Hij is hier toch nog nooit geweest. En waar brengen ze hem heen?
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De kobolden hadden hun gevangene al een heel eind weggebracht. De drie kinderen volgden hen op een afstandje. Ze bleven dicht bij de bomen en struiken langs de kant van de weg, zodat ze niet ontdekt werden. Maar de kobolden keken niet eens om. Daarvoor hadden ze te veel haast.

De kinderen bleven hen lang volgen. Er waren geen andere mensen op de weg en in de wijde omtrek was er geen huis te zien.

‘Ik heb het koud,’ jammerde Sandra.

‘Ja, vreemd, hè, hoe koud het wordt,’ zei Monika.

‘Het lijkt wel of het hier winter is,’ zei Sigurd. ‘Bij de herberg waren de akkers groen. Maar hier is het gras helemaal verdord. En alle bladeren zijn van de bomen gevallen.’

‘Wat is dat, daar verderop?’ vroeg Sandra terwijl ze ergens naar wees.

In de verte doemde een kolossaal wit gevaarte op. Het glinsterde en schitterde in de zon, zo fel dat het bijna pijn deed aan je ogen.

‘Misschien is het een enorme diamant,’ raadde Sandra.

‘Daar zullen we snel achter komen,’ zei Monika. ‘Dat is vast waar de kobolden naartoe gaan.’

Toen ze dichterbij kwamen bleek de kolos een burcht met dikke muren en hoge torens. Alles was ingepakt in een dikke laag ijs. Zelfs op afstand kon je voelen hoe de kou als het ware van de muren straalde.

‘Wauw!’ riep Sandra. ‘Het lijkt onze vrieskist wel. Zo ziet hij er altijd uit totdat papa de moed heeft verzameld om hem te ontdooien.’

De kobolden verdwenen door de open poort. De drie kinderen bleven staan en keken elkaar weifelend aan.

‘We moeten de burcht in,’ zei Sigurd. ‘Maar wat doen we als de kobolden ons zien?’

‘Dan zeggen we gewoon dat we dakloze kinderen zijn, op zoek naar werk,’ stelde Monika voor.

‘En dan proberen we de kerker te vinden en bevrijden we Carvallo,’ vulde Sandra aan. ‘Want hij is onze vriend.’

Hij is ook onze garantie voor een terugreis, dacht Sigurd. Zonder hem moeten we hier de rest van ons leven blijven.

De poort stond wagenwijd open. De kinderen kwamen in een lange gang; hun hart bonsde in hun keel. Het voelde alsof er ieder moment een groep kobolden kon opduiken.

Ze krompen alle drie ineen toen er een deur openging.

Maar het was alleen maar een oud vrouwtje dat op hen afliep. Ze had een gebreide muts op en een grote wollen sjaal om. Aan haar voeten zaten een paar grote schoenen van gevlochten riet.

‘Wat moeten jullie hier in het koningsslot Isengrim, kindekes?’ vroeg ze. ‘Het is lang geleden dat hier gasten zijn ontvangen.’

Ze lijkt me wel vriendelijk, dacht Monika. Heel anders dan die walgelijke kobolden.

‘We kwamen alleen vragen of we hier misschien werk konden krijgen,’ antwoordde ze.

‘We zijn namelijk dakloos,’ zei Sigurd. ‘En wezen.’

‘En we kunnen van alles en nog wat,’ voegde Sandra eraan toe.

De vrouw klapte in haar handen en riep: ‘Wat een geluk! Reken maar dat ik hier hulp kan gebruiken. Maar laten we in de keuken verder praten. Ik heet trouwens Hilda.’
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Ze volgden het oude vrouwtje naar een grote ruimte met een laag plafond en een tegelvloer. In de open haard brandde een groot vuur.

‘Hier is het tenminste lekker warm,’ zei Hilda en ze deed haar muts en haar sjaal af.

‘Ja, waarom is het in de rest van de burcht zo koud?’ vroeg Sigurd. ‘Waar komt al dat ijs vandaan?’

‘Als ik het eens wist,’ zuchtte Hilda. ‘Het is een paar jaar geleden begonnen in de troonzaal. Sindsdien heeft de kou zich alle kanten op verspreid. In het begin probeerden we het ijs weg te hakken. Maar dat was onbegonnen werk; het kwam steeds weer terug.’

Terwijl Hilda praatte, had ze een ketel water op het vuur gezet en vier bekers gepakt. De kinderen gingen aan tafel zitten. Hilda schonk thee in en kwam bij ze zitten.

‘Voordat het begon was het een levendige boel hier in de burcht,’ ging ze verder. ‘Het zat vol met edellieden, hofdames en bedienden. Maar toen het ijs zich verspreidde, vertrokken ze, als trekvogels die vluchten voor de winter. Kort daarna kwamen de kobolden in de burcht wonen. Nu zijn alleen de koning en ik nog over uit die tijd.’

‘De koning? Woont hij hier nog? Met al dat ijs?’ vroeg Monika verbaasd.

‘Ja, koning Arild weigert de plek te verlaten waar hij zo lang heeft geregeerd,’ antwoordde Hilda. ‘Hij zit dag en nacht in de troonzaal. De kou deert hem niet. Hij zal wel beschermd worden door een speciale kracht.’

‘Maar waarom blijf jij hier dan?’ vroeg Monika.

‘Ik heb mijn hele leven in Isengrim gewoond,’ vertelde Hilda. ‘Al mijn herinneringen zijn verbonden aan deze plek. Ik weet nog goed dat Arild een jonge prins was die wachtte op de tijd dat hij koning zou worden. Ach ja, dat is lang geleden.’

Er kwam een jongen binnen met een lading brandhout op zijn rug. Zijn kleding zat vol gaten en was tot op de draad versleten, en hij had een grote doek om zijn hoofd. Hij bleef in de deuropening staan en keek de vreemden verschikt aan.

‘Kom, neem ook een kop thee, Stompie,’ zei Hilda vriendelijk. ‘Het zijn alleen maar drie aardige kinderen die hier wat komen helpen.’

Stompie ging zitten en nam voorzichtig een slok van de kop thee die ze voor hem had ingeschonken.

Monika bekeek hem nieuwsgierig. Hij was een paar jaar ouder dan zij en Sigurd. Zo te zien, hield hij de deur goed in de gaten.

Het lijkt wel alsof hij ergens bang voor is, dacht ze. En wat zou er met zijn hoofd zijn? Die doek lijkt me niet echt een verband.

‘Stompie is een wees, net als jullie,’ vertelde Hilda. ‘Hij is hier een jaar geleden gekomen. En reken maar dat ik blij was met wat gezelschap! Hij is niet zo spraakzaam. Maar ik praat voor twee, nietwaar, Stompie?’

Stompie knikte en nam nog een slok thee.

‘Is het niet tijd voor een grote schoonmaak in de burcht?’ zei Sigurd tegen Hilda. ‘Dat kan ik wel doen.’

‘En ik,’ zei Sandra.

Ze dachten allebei hetzelfde. Het was een goede dekmantel om op zoek te gaan naar Carvallo.

‘Ja, hoe eerder hoe beter,’ antwoordde Hilda. ‘Daar kom ik zelf nooit aan toe. Maar blijf uit de buurt van de kelder. Daar wonen de kobolden en die hebben het niet zo op vreemdelingen. Mij hebben ze nooit wat gedaan, maar ik blijf liever bij hen uit de buurt. Ze zijn zo akelig.’

‘Maar wat vindt de koning ervan dat ze in zijn burcht wonen?’ vroeg Sigurd.

Hilda haalde haar schouders op en antwoordde: ‘Wat kan hij ervan zeggen? Zij zijn met velen, wij zijn maar met z’n tweeën. Of drieën als je Stompie meetelt. We mogen blij zijn dat ze niet de hele burcht overnemen en ons de poort uit jagen.’

Dat laatste lijkt me een kwestie van tijd, dacht Sigurd. In ieder geval als je moet geloven wat er in Welk monster is dat? staat. Er moet een reden zijn waarom de kobolden hen er niet uitgooien. Als ik dat eens wist.
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Even later stonden Sigurd en Sandra klaar om te beginnen met ‘opruimen’. Hilda had warme kleren voor hen klaargelegd. Monika bood aan om in de keuken te helpen schoonmaken.

‘Hadden we onze schaatsen maar bij ons!’ zei Sandra. ‘Dan roetsjten we er zo vandoor.’

Er lag een dikke laag ijs in de gang waar ze doorheen liepen. Ook de muren en het plafond waren bedekt met ijs.

‘Deze rieten sloffen zijn anders ook niet slecht,’ antwoordde Sigurd. Hij was niet erg enthousiast toen Hilda ermee aan kwam zetten. Rieten sloffen waren zo ongeveer het minst coole wat hij zich kon voorstellen. Maar ze waren warm en voor hier waren ze prima. Met dit schoeisel konden hij en Sandra het ijs op zonder uit te glijden.

‘Waar denk je dat Carvallo is?’ vroeg Sandra.

‘Daar komen we wel achter,’ antwoordde Sigurd. ‘Maar eerst moeten we de troonzaal vinden.’

‘Om de koning te ontmoeten?’ vroeg ze.

‘Ja. Maar we moeten oppassen dat we onderweg niemand anders ontmoeten,’ zei hij. ‘Je moet muisstil zijn.’

Er is hier iets gaande, dacht hij. We moeten op onze hoede zijn.

‘Het is wel koud, hè?’ fluisterde ze.

Sigurd knikte. De kou prikte in zijn neus en zijn vingers. Als ik maar niet verkouden word, dacht hij.

Plotseling bleef Sandra staan.

‘Ach, kijk die arme ridders toch!’ fluisterde ze, en ze wees naar een zijgang.

Aan weerszijden van het gangpad stonden glimmende harnassen opgesteld. Allemaal hadden ze een vaandel in de ijzeren handschoen aan hun rechterhand. Het metaal glansde mat onder de dikke laag ijs waarmee ze waren bedekt.

‘Denk je dat ze door het ijs verrast zijn, destijds?’ fluisterde Sandra.

Sigurd liep naar het dichtstbijzijnde harnas. Het ijs was glashelder. Hij verzamelde moed en gluurde door het open vizier. Maar hij keek niet in een paar stijfbevroren ogen. De helm was leeg.

‘Het zijn alleen maar harnassen,’ zei hij opgelucht. ‘Ze staan hier voor de sier. Zou de troonzaal dan misschien hierachter liggen?’

Aan het einde van de gang leidden een paar treden naar een deur die open stond. Uit de zaal klonken stemmen.

De twee kinderen slopen naar binnen en verborgen zich achter de dichtstbijzijnde pilaar.

Op een hoge troon in het midden van de zaal zat koning Arild, leunend op een enorm slagzwaard. Zijn haren en zijn baard waren grijs en zijn gezicht was helemaal gerimpeld.

Voor hem stonden drie kobolden. Een van hen was de aanvoerder van de groep in de herberg.

‘Maar hebben jullie wel de juiste te pakken, Gobbo?’ vroeg de koning.

‘Hij is in ieder geval een prins,’ antwoordde de aanvoerder die blijkbaar Gobbo heette. ‘Dat heeft hij zelf gezegd. Toen we het hoorden, hebben we hem snel gevangen genomen.’

‘Uitstekend,’ zei koning Arild. ‘Hou hem goed in de gaten. Hij mag niet ontsnappen. Maar blijf met je mannen op patrouille gaan, en hou je oren en ogen open.’ Hij overhandigde Gobbo een volle buidel en voegde eraan toe: ‘Hier zijn de goudstukken die ik jullie heb beloofd.’

Plotseling voelde Sigurd een nies opkomen. Hij hield zijn hand voor zijn mond en zijn neus. Maar het was te laat.

‘HATSJOE!!!’

‘Wat was dat?’ riep de koning uit. ‘Er is hier een indringer. Neem hem gevangen!’

De kobolden kwamen aan rennen, maar Sigurd en Sandra waren al op weg de zaal uit. Ze vlogen door de gang. Achter zich hoorden ze de kobolden schelden en tieren.

Sandra raakte snel achterop. Sigurd minderde vaart, zodat hij haar niet kwijt zou raken. De drie kobolden kwamen dichterbij.

Toen de kinderen een hoek om gingen, kreeg Sigurd een smalle trap in het oog. De trap voerde naar beneden, naar een donkere zijgang.

‘Ga daar naar beneden en verstop je!’ hijgde hij.

‘Maar …’ antwoordde ze.

‘Nu, Sandra!’ zei hij en hij gaf haar een zet zodat ze over de gladde treden naar beneden tuimelde.

Twee seconden later kwamen de kobolden de hoek om.

Sigurd sprintte verder en riep: ‘Jullie kunnen me lekker toch niet krijgen, stelletje slome padden!’

De drie kobolden bromden woest en begonnen harder te rennen.

Dan is Sandra tenminste veilig, dacht Sigurd. Voor mij ziet het er minder goed uit. Ik kan bijna niet meer.
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Sigurd sprintte de gang door, maar hij hapte naar adem. De kobolden kwamen steeds dichterbij.

Plotseling kwam er iets uit een openstaande deur. Het was een nevelachtige schaduw met een lichaam en een hoofd. Er verscheen een mond die vriendelijk zei: ‘Kom toch binnen.’

Een spook, dacht Sigurd verbluft. Wat is die met mij van plan? Zal ik met hem meegaan? Zou het een valstrik zijn?

Maar hij had geen keus. De kobolden zaten hem op de hielen.

Toen hij naar binnen glipte, wendde de schaduw zich tot de kobolden. Zijn mond werd een enorme muil vol lange tanden.

‘Drie kobolden in één hap!’ brulde de schaduw.

Onder luid geschreeuw gingen de kobolden ervandoor.

Sigurd stond op het punt hetzelfde te doen. Maar het was te laat. De schaduw dreef hem terug de kamer in.

‘Zo, die zijn we kwijt,’ giechelde de schaduw. ‘Welkom in de bibliotheek van Isengrim. Je bent de eerste bezoeker in jaren. Een aangename verrassing, moet ik zeggen.’

‘Wat ben… eh, wie ben jij?’ vroeg Sigurd. Hij voelde zich wat meer op zijn gemak, nu de grote muil weer een mond van normaal formaat was geworden.

‘Mijn naam is Widar,’ antwoordde de schaduw. ‘Ik heb hier jarenlang voor de boeken gezorgd. Dat doe ik trouwens nog steeds. Ik ben dan wel al honderd jaar dood, maar ik vind het moeilijk om deze plek los te laten. Zoveel kennis, zoveel wijsheid! Ik heb al deze boeken van kaft tot kaft gelezen. Is er iets wat je graag wilt weten? Vraag maar. Ik vind het antwoord wel.’

‘Ja, wat is er gaande in de burcht?’ vroeg Sigurd. ‘Waar komt die kou vandaan? En waarom is de koning er niet samen met de anderen vandoor gegaan?’

‘Dat is een lange, trieste geschiedenis,’ antwoordde Widar. Je kunt erover lezen in dat boek daar.’

Een nevelige hand wees naar een boek op de dichtstbijzijnde plank. De boeken waren voor de helft bedekt met ijs, dat Sigurd weg moest krabben.

Het boek vertelde de geschiedenis van Isengrim. Door de jaren hadden veel verschillende schrijvers opgetekend wat hier allemaal gebeurd was.

Hij bladerde naar de laatste bladzijde die beschreven was.

‘Mijn hand trilt zo van angst, dat ik mijn pen nauwelijks kan vasthouden. Maar ik moet het vreselijke geheim dat ik heb ontdekt wel opschrijven.

De kou heeft Isengrim in zijn greep. De meesten zijn al gevlucht. Niemand weet waar de kou vandaan komt. Alleen ik.

Hij komt van koning Arild.

Hij wordt oud. Iedereen verwachtte dat hij afstand zou doen van de troon. Zo is het hier altijd gegaan. Als de koning zijn kracht verliest, wijst het lot een jongen uit het volk aan. Hij is de nieuwe prins die de kroon en de heerschappij zal overnemen.

Maar koning Arild heeft het Verboden Ritueel uitgevoerd. Ik heb het zelf gezien toen ik een paar weken geleden ’s nachts toevallig langs de troonzaal liep. Het is een soort magie die hem in staat stelt de warmte en de levenskracht van alles om hem heen in zich op te zuigen. Zo kan hij zijn kracht vergroten en nog vele honderden jaren in leven blijven.

Maar de prijs die ervoor betaald moet worden, is verschrikkelijk hoog. De kou heeft Isengrim al bijna helemaal platgelegd, en geleidelijk zal hij zich over het hele land verspreiden. Koning Arild zal misschien voor altijd heersen, maar hij zal regeren over een dood rijk.

Ik heb dit aan niemand verteld. Er is toch niemand die me gelooft. Maar ik durf hier niet langer te blijven. Zodra de inkt droog is, verlaat ik deze macabere plek.’

Sigurd sloot het boek en kwam met een schok overeind.

Dus daarom werd Carvallo gevangen genomen, dacht hij. Ze denken dat hij de uitverkoren prins is. Hij is in gevaar. Maar eerst moet ik Sandra vinden.

Hij bedankte Widar voor zijn hulp en gluurde de gang in. Er waren geen kobolden in zicht. Hij haastte zich de trap af waar zijn zusje zich had verstopt.
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Monika keek om zich heen in de keuken. De grote ruimte leek nog leger nu Sigurd en Sandra waren vertrokken.

‘Zal ik hier maar wat gaan schoonmaken?’ zei ze tegen Hilda. ‘Dan kun jij ondertussen een beetje uitrusten.’

En kan ik proberen wat meer over Stompie te weten te komen, dacht ze.

‘Dat is lief van je,’ zei Hilda. ‘Mijn benen zijn niet meer wat ze geweest zijn. Ach ja, zo gaat het als je een dagje ouder wordt.’

Ze haalde haar breiwerk tevoorschijn en met een zucht van verlichting ging ze op een stoel zitten. Stompie was bezig brandhout op te stapelen tegen de muur.

Monika pakte een bezem en begon te vegen. Af en toe wierp ze een blik op Hilda. De oude vrouw begon al te gapen. Even later zat ze te dutten in haar stoel.

Dat was het moment waarop Monika had gewacht.

‘Is het niet eenzaam om hier te wonen?’ vroeg ze aan Stompie.

‘Je raakt eraan gewend,’ antwoordde hij zonder op te kijken.

‘Stompie is niet je echte naam, toch?’ probeerde ze nog eens.

‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij op zijn hoede.

‘Gewoon,’ antwoordde ze snel. ‘Ik ben nu eenmaal hartstikke nieuwsgierig. Dat zegt iedereen.’

Stompie liep naar de open haard om meer hout op het vuur te leggen. Monika liep achter hem aan.

Toen hij een stuk brandhout liet vallen, bukte ze zich om het op te rapen. Hij deed hetzelfde.

Hun hoofden raakten elkaar licht waardoor de doek om zijn voorhoofd losschoot en op de grond viel.

Monika staarde hem met open mond aan. Op de huid van de jongen zat een merkteken dat zachtjes oplichtte. Het was een symbool in de vorm van een koningskroon.

‘Je mag me niet verraden!’ fluisterde Stompie met paniek in zijn stem.

‘Natuurlijk niet,’ zei Monika. ‘Ik ben een vriend. Dat wil ik in ieder geval graag zijn. Maar dan moet je me ook vertellen voor wie je zo bang bent.’

‘Voor hen,’ antwoordde hij. ‘De koning en de kobolden. Ze mogen er niet achter komen wie ik ben.’

‘Wie ben je dan?’ vroeg ze verbaasd.

‘Mijn echte naam is Ingwar,’ vertelde hij.

‘De kobolden zijn naar mij op zoek. Sinds een paar jaar zwerven ze door het land. Eerst wist niemand precies waar ze mee bezig waren. Maar er deden de vreemdste geruchten de ronde over de koning. Hij zou een grote bende kobolden in dienst hebben genomen. Er werd gefluisterd dat hij de uitverkoren prins gevangen wilde nemen en opsluiten. Dat klonk niet zo best, vonden zowel mijn moeder als ik. Maar wij hadden er verder niets mee te maken. Dachten we.

Maar op een ochtend werd ik wakker met dit merkteken op mijn voorhoofd. Het wees erop dat ik de nieuwe prins was. Dat had geen van ons durven dromen. Mijn vader was een arme boer en mijn moeder en ik woonden in een klein dorpje. Maar niet alles is begrijpelijk.

Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje en de mensen kwamen toegestroomd om me te zien. Uiteindelijk kwamen ook de kobolden erachter. Een hele troep bezette het dorp en begon het te doorzoeken.

‘Je bent in groot gevaar,’ zei mijn moeder tegen me. ‘Bedek je voorhoofd en vlucht meteen. Ze zullen ongetwijfeld overal naar je zoeken. Er is maar een plek waar je ze kunt ontlopen. Ga naar Isengrim. Niemand zal op het idee komen dat je je daar verbergt.’

Ze bond een doek om mijn hoofd en kuste me vaarwel. Buiten stonden twee kobolden op wacht. Maar ze waren zo druk met elkaar aan het ruziën, dat ze me niet in de gaten hadden. Ik glipte achter ze langs en ontsnapte uit het dorp.

Toen ik hier in Isengrim aankwam, ontmoette ik Hilda. Verder was iedereen vertrokken. Hilda was blij met wat gezelschap. Dus nu leef ik hier als keukenknecht. Ik ben altijd bang dat ik word ontmaskerd. Maar tot nu toe heeft nog niemand ontdekt dat ik de prins ben. Hilda heeft er geen idee van. Jij bent de enige die weet wie ik ben.’

‘En ik zal je niet verraden,’ zei Monika. ‘Maar bedek je voorhoofd liever voordat Hilda wakker wordt.’

Ze deed de lap om zijn voorhoofd en knoopte hem goed vast.

‘Wat ben ik blij dat jij en je vrienden hier zijn gekomen,’ zei hij.

Arme Ingwar, dacht ze. Helemaal alleen en omgeven door vijanden. Kon ik maar iets voor hem doen. En voor Carvallo. Zouden Sigurd en Sandra hem al gevonden hebben? Waarom duurt het toch zo lang?

‘Ik kan maar beter mijn vrienden gaan zoeken,’ zei ze tegen Ingwar. ‘Pas jij ondertussen maar goed op jezelf.’

Geen van beiden hadden ze de groene tronie in de gaten die hen vanachter de deur bespiedde. De kobold trok zich terug en was net weggeglipt toen Monika de keuken verliet.
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‘Au!’ kermde Sandra.

Toen Sigurd haar een duw had gegeven, was ze een hele rits treden naar beneden getuimeld. Ze was op de vloer van een donkere keldergang beland.

‘Ach, heb je je bezeerd?’ vroeg een vriendelijke stem.

Vanuit het halfdonker keek een klein pelsdier haar met grote, glimmende ogen aan.

‘Getver!! Smerige rat!’ huiverde Sandra, en ze sprong overeind.

‘Mag het even wat minder met die vooroordelen?’ zei de rat beledigd. ‘Doe je je best beleefd te zijn, krijg je zoiets naar je hoofd geslingerd!’

‘Eh… Ja… Sorry,’ stamelde ze. ‘Ik was alleen even… Kun jij praten?’ onderbrak ze zichzelf.

‘Dat kunnen we allemaal hierbeneden,’ antwoordde de rat. ‘Dat komt door de magie die hier een paar jaar geleden begon rond te spoken. Voor die tijd kwamen we niet verder dan wat piepen en sissen. Best saai op den duur. Nu kunnen we over het weer praten en zo. En we hebben echte namen. Mijn vrienden noemen me Loverboy.’

Ja, hij kan echt praten, dacht Sandra.

‘Maar het eten was destijds beter,’ ging Loverboy verder. ‘Goed gevulde provisiekamers. Tonnetjes haring en pekelvlees in de kelder. Bergen etensresten op de vloer. Ach ja, dat waren nog eens tijden voor een lekkerbek als ik.’

‘Maar wat eten jullie nu dan?’ vroeg Sandra.

‘Dode kobolden vooral,’ antwoordde de rat.

‘Jak!’ walgde Sandra.

‘Verder staat er niet zoveel op het menu,’ zei hij. ‘Die kobolden vliegen elkaar altijd in de haren. Ze zijn allemaal even driftig. Ze steken elkaar met messen, wat ze maar kunnen vinden. De lijken smijten ze gewoon naar beneden. Tafeltje-dek-je. Bovendien zien we het als een vorm van vergelding.’

‘Vergelding? Waarvoor?’ vroeg Sandra.

‘Ja, waar denk je dat die kobolden van leven?’ zei hij. ‘Zij eten ons, wij eten hen.’ Het is een strijd van allen tegen allen, hier in de kelders van Isengrim. De wrede kringloop van de natuur.’

Op dat moment klonken er voetstappen verderop in de gang. Een patrouille van zeven kobolden kwam dichterbij.

‘Hé! Een indringer!’ riep er een.

‘En een portie avondeten,’ lachte een ander.

‘Verdomme! We zitten in de val,’ riep Loverboy. ‘Deze gang loopt dood.’

Kobolden zijn laf, dacht Sandra. Dat zegt Sigurd. Dus misschien…

‘Kom, ren achter me aan,’ fluisterde ze. ‘Ik heb een plan.’

Toen stormde ze recht op de kobolden af.

‘Help!’ riep ze. ‘Een rat met hondsdolheid! En de pest! En cholera! En muizentyfus! Het is besmettelijk! De dood zit me op die hielen!’

Loverboy siste en ontblootte zijn tanden. Hij had duidelijk talent voor acteren.

‘Ik ben de Zwarte Dood!’ rochelde hij.

De kobolden bleven staan, jammerend van angst. Toen gingen ze ervandoor. Sandra en Loverboy renden achter hen aan.

De gang leidde naar een grote kelderruimte. Verbaasd kwamen er kobolden uit alle hoeken en gaten gekropen om te zien wat er gaande was.

‘Ren voor je leven!’ schreeuwden de zeven vluchtende kobolden. ‘Er is een heel leger pestratten de burcht binnengedrongen!’

De anderen lieten zich door de paniek meeslepen. In groepjes stormden ze door de dichtstbijzijnde deur, de vrijheid tegemoet. Veel kobolden gooiden hun wapens op de grond om sneller weg te kunnen komen. Geen een durfde te blijven staan of om te kijken.

Uiteindelijk bleven Sandra en Loverboy staan.

Sandra lachte zo hard, dat ze zich aan een pilaar moest vasthouden.

‘Ik kan maar beter teruggaan naar de andere ratten,’ zei Loverboy. ‘Ze vragen zich vast af wat er allemaal aan de hand is. Het was leuk om met je kennis te maken.’

En meteen verdween hij door een spleet in de muur.

‘Sandra, ben jij het?’ riep een stem ergens vanuit de kelder.

‘Carvallo?’ barstte Sandra uit, en ze rende snel in de richting van het geluid.
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Ze trof Carvallo helemaal achter in de kelder aan. Hij stond in een kooi met hoge ijzeren spijlen. Zijn ene been was met een zware ketting aan een ijzeren ring in de stenen vloer vastgemaakt.

‘Sandra, wat doe jij hier?’ vroeg hij verbaasd.

‘We komen je bevrijden, wat dacht jij dan?’ zei ze.

‘Wat een geluk om zulke vrienden te hebben,’ zei Carvallo.

Ik heb iets nodig om de kooi mee open te maken, dacht Sandra, en ze keek om zich heen. Aan de muur zat een haak voor een sleutelbos. Maar er hing niets aan.

‘Ik ben bang dat een van de kobolden de sleutels bij zich heeft,’ zei ze. ‘En die zijn er allemaal vandoor.’

‘Sleutels? Nergens voor nodig,’ zei Carvallo. ‘Geef me Zonnestraal maar. Ze hebben mijn mantel daar in de hoek gegooid.’

De gouden speld zat nog aan de kraag van de mantel. Sandra haalde hem eruit en gaf hem door de spijlen aan Carvallo.

‘Je gaat er zeker het slot mee openmaken?’ zei ze. ‘Net als op tv.’

‘Aan de kant,’ zei Carvallo. ‘Pas op dat je je niet bezeert.’

Ze keek hem verbaasd aan en deed een paar passen achteruit.

‘Nog verder,’ zei hij. Toen hield hij de speld in de lucht en riep: ‘Zonnestraal!’

Op hetzelfde moment hield hij een glimmend zwaard in zijn handen. Hij sloeg er uit alle macht mee. Het suizende lemmet sneed door de spijlen alsof het riet was. Een slag boven, een slag onder. Een hele rij spijlen viel met luid gedreun op de stenen vloer.

‘Wauw!’ riep Sandra enthousiast.

Met de volgende slag lag de ketting aan Carvallo’s been in stukken.

‘Zo,’ zei hij rustig, en hij stapte de kooi uit. ‘Een valk houdt er niet van om gekooid te worden. Laten we de anderen gaan zoeken, dan verlaten we deze akelige plek met z’n vieren.’

Via een trap bereikten ze een van de gangen van de burcht. Daar kwamen ze Sigurd tegen.

‘Ik was naar je op zoek, Carvallo,’ zei hij. ‘En naar jou, Sandra.’

‘Maar ik heb Carvallo het eerst gevonden. En hem bevrijd,’ vertelde Sandra trots.

Op dat moment kwam Monika de hoek om gerend.

‘Oh, daar zijn jullie!’ zei ze terwijl ze naar adem snakte. ‘Kom snel mee! Ze hebben Ingwar gevangen genomen. En het is mijn schuld.’

‘Eh, waar heb je het over?’ vroeg Sigurd.

Maar Monika was al onderweg naar de troonzaal. De anderen haastten zich achter haar aan. Onderweg vertelde ze hun wie Stompie eigenlijk was. En hoe ze ineens een troep kobolden had gezien die hem afvoerde.

Ze bleven bij de deur van de troonzaal staan en keken naar binnen.

Voor koning Arild stonden vijf kobolden. Tussen hen in stonden Ingwar en Hilda, allebei met een touw om hun hals.

De koning keek op de gevangenen neer.

‘Dus het lam had zich in het hol van de leeuw verstopt,’ zei hij. ‘Een slimme zet. Je had een goede koning kunnen zijn. Wat jammer dat ik je moet afmaken.’

Ingwar keek hem opstandig aan zonder antwoord te geven.

‘En jij hebt het gewaagd mijn vijand te verstoppen,’ zei de koning boos tegen Hilda.

‘Ik heb geen idee wie Stompie is,’ antwoordde ze. ‘Maar ik weet dat hij een goede jongen is. En je hebt het recht niet om hem iets aan te doen.’

Koning Arild lachte kil.

‘Hang ze allebei op,’ zei hij tegen de kobolden.
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‘We moeten hen redden!’ riep Monika. ‘Kom mee!’

Zonder een antwoord af te wachten, stormde ze de zaal in.

‘Ze is niet goed bij haar hoofd!’ zuchtte Sigurd.

‘Maar wel dapper,’ zei Carvallo. ‘En ze heeft gelijk. We moeten de onschuldigen beschermen.’

Sigurd en Sandra liepen achter Carvallo aan. Koning Arild en de kobolden staarden hen verbaasd aan.

‘Ik pak de koning!’ zei Carvallo. ‘Jullie moeten de kobolden op afstand houden.’

Koning Arild stond op en greep zijn slagzwaard met beide handen vast. Hij tilde het enorme wapen de lucht in alsof het niets was.

‘Jonge dwaas,’ zei hij tegen Carvallo. ‘Je verspeelt je leven voor niets. Je moet weten dat niemand mij kan doden.’

Carvallo kwam dichterbij met zijn zwaard geheven, klaar om aan te vallen.

De twee tegenstanders bleven elkaar in de gaten te houden. Allebei wachten ze hun kans af om de aanval in te zetten.

De kobolden loerden op de drie kinderen. Sigurd balde zijn vuisten. Monika deed een poging om een professionele karatehouding aan te nemen. Sandra stak haar tong uit.

‘Het is maar een stelletje kleuters,’ zei de aanvoerder van de kobolden, Gobbo. ‘Die kunnen jullie gemakkelijk aan. Ga maar op ze af.’

Hij deed een paar passen naar achteren om ruimte te geven aan de vier andere kobolden. Ze lieten de touwen die Ingwar en Hilda om hun nek hadden los. Toen kwamen ze op de drie kinderen af.

‘Hilda!’ fluisterde Ingwar. Snel verloste hij zich van het touw, zonder dat Gobbo er erg in had. Toen wierp hij het als een lasso om Gobbo en gaf een ruk. De kobold tuimelde omver terwijl hij een angstige kreet slaakte.

Hilda deed hetzelfde met de achterste van de drie kobolden.

Nu lagen er twee kobolden op de grond. De laatste drie keken om. Toen ze zagen dat ze ineens vijf tegenstanders hadden, maakten ze zich uit de voeten. De twee op de vloer krabbelden overeind en haastten zich achter hen aan.

‘Goed gedaan!’ zei Carvallo.

Hij liet koning Arild maar een seconde los met zijn ogen. Dat was genoeg.

De koning zwaaide met zijn suizende zwaard in zijn richting.

Carvallo kon nog zich nog net achterover op de grond werpen. Het lemmet zoefde over hem heen.

Hij zette af met zijn benen, maakte een achterwaartse koprol en sprong overeind. Toen zwaaide hij Zonnestraal met een schitterende boog door de lucht.

Arild tilde zijn zware wapen op om de slag af te weren. Maar hij haalde het niet.

Zonnestraal sneed dwars door zijn nek. Het hoofd van de koning rolde over de vloer en zijn lichaam viel met een zware smak omver.

‘Dat scheelde maar een haar,’ hijgde Carvallo, en hij liet zijn zwaard zakken.

Ingwar keek hem nieuwsgierig aan. Monika wilde hem net vertellen wie Carvallo was, toen Sandra plotseling een gil gaf.

‘Het hoofd!’ riep ze. ‘Het beweegt!’

Het afgehakte hoofd van koning Arild gleed langzaam in de richting van zijn lichaam. Het trok een slijmerig bloedspoor achter zich aan.

‘Dat… dat moet de toverkracht zijn!’ riep Sigurd.

‘Wordt hij weer levend?’ vroeg Ingwar verschrikt. ‘Wat moeten we doen?’

‘Dit,’ zei Carvallo en knielde neer naast het lichaam van Arild. Hij legde het plat van zijn zwaard dwars over de bloedende nek.

‘Verduveld!’ siste het hoofd. ‘Als je dat niet had gedaan, was ik weer vastgegroeid aan mijn lichaam. En dan had geen macht ter wereld me omver kunnen werpen. Maar nu is de toverkracht verbroken, en ik… ik… i…’

Zijn lippen verstijfden. Zijn ogen werden leeg en levenloos.

‘Nu is de koning dood,’ zei Carvallo. ‘Zeker weten.’

‘De oude koning, bedoel je,’ zei Monika. ‘Maar de nieuwe koning staat hier. Koning Ingwar van Tjodwang.’

‘Ik weet niet of ik het wel waar kan maken,’ zei Ingwar benauwd.

Hilda sloeg een arm om hem heen en zei: ‘Je bent een goede jongen, en je wordt een goede koning. Dat weet ik zeker. We sturen een bericht naar iedereen die vroeger in de burcht woonde. Ze zullen je helpen. Als ze terugkomen, breken er weer zonnige tijden voor dit land aan.’

‘En ik verzeker je dat die kobolden nu wel uit de buurt blijven, als ze geen goud meer van de koning krijgen,’ zei Sigurd.

Op hetzelfde moment voelde hij een paar druppels in zijn haren vallen. Hij keek verbaasd omhoog. Aan het glimmende ijs tegen het plafond hingen duizenden dikke waterdruppels.

‘Het ijs!’ zei hij. ‘Het begint te smelten! De toverkracht is verbroken op het moment dat koning Arild stierf.’

‘Nu keert het leven terug naar Isengrim,’ zei Hilda verrukt. ‘Stel je voor, dat ik dat nog mag meemaken.’

‘En het wordt vast ook tijd dat ik met jullie terug naar huis ga,’ zei Carvallo tegen de drie kinderen. ‘Na alles wat jullie hebben doorgemaakt.’

‘Ach, we hebben het hier hartstikke naar onze zin gehad,’ zei Sandra.

‘Was je dan niet bang toen de kobolden achter ons aan zaten?’ vroeg Sigurd.

‘Een beetje,’ antwoordde Sandra. ‘Maar daarna waren de kobolden bang voor mij.’

Sandra heeft gelijk, dacht Sigurd. Als we met Carvallo op pad zijn, gebeurt er iets met ons. We worden een soort helden. En heldinnen. Tof gevoel.

Ze namen afscheid van Ingwar en Hilda en verlieten de burcht.

Buiten begon het al warmer te worden. Binnenkort zou de aarde weer groen zijn.

‘Maar we hebben Xintra alweer niet gevonden,’ zei Carvallo met een zucht. ‘Maar ik hoop dat jullie me een andere keer nog eens willen helpen zoeken.’

Ze knikten alle drie. Toen kwamen ze in een kring rond Carvallo staan, pakten elkaars handen vast en deden hun ogen dicht.



Wil je ook mee als de valk weer op avontuur gaat?

Lees dan het volgende boek in de serie:

De Demonenkoningin







Over De tovervalk 2 - De gekooide valk

Sigurd, Sandra en Monika zijn blij verrast als ze weer bezoek krijgen van prins Carvallo. Opnieuw neemt hij ze mee naar een vreemde wereld. Maar zodra ze zijn aangekomen wordt Carvallo gevangengenomen en afgevoerd naar de naargeestige burcht Isengrim. Om hem te bevrijden moeten zijn drie vrienden eerst het geheim van de burcht ontrafelen.

De reeks over de tovervalk is geschreven door Peter Gotthardt en geïllustreerd door Jan Solheim. Lees ook de andere boeken in de serie over De tovervalk: De gekke heks, De gekooide valk, De demonenkoningin en De dochter van de drakenkoning.
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